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Italgraniti stellt vier unvergleichbare 
Oberflächen vor, die von der 
außerordentlichen Intensität der 
Natur zeugen. Die industrielle 
Spitzentechnologie und eine 
skrupelhafte Detailforschung 
rufen inspirierende Marmoren ins 
Gedächtnis zurück und heben 
ihre Äderungen und farbliche 
Harmonie und die Reinheit 
der Weißtöne hervor.

Italgraniti signe quatre 
incomparables surfaces qui 
reflètent l’extraordinaire intensité 
de la nature. La haute technologie 
industrielle et une minutieuse 
recherche appliquée au détail 
évoquent les marbres d’inspiration 
et valorisent les veinures, 
avec harmonie chromatique 
et pureté des blancs.

Italgraniti firma cuatro superficies 
inigualables que reflejan la 
extraordinaria intensidad de la 
naturaleza. La alta tecnología 
industrial y una minuciosa 
búsqueda del detalle recuerdan 
a los mármoles de inspiración 
aportando valor a los veteados, 
a la armonía cromática y a 
la pureza de los blancos.

Компания Italgraniti предлагает 
четыре великолепные коллекции, 
отражающие изумительные 
характеристики природы. 
Передовые производственные 
технологии и тщательная 
проработка деталей 
воспроизводят послужившие 
источником вдохновения породы 
мрамора, выгодно подчеркивая 
прожилки, гармонию цветов 
и чистоту белого цвета.

Italgraniti firma quattro impareggiabili superfici 
che riflettono la straordinaria intensità della 
natura. L’alta tecnologia industriale e una 
scrupolosa ricerca del dettaglio rievocano 
i marmi d’ispirazione valorizzando venature, 
armonia cromatica e purezza dei bianchi.

Italgraniti creates four surfaces of unrivalled 
beauty, which reflect the amazing intensity 
of nature. State-of-the-art industrial 
technology and meticulously studied 
details evoke the inspiration marbles, with 
all their wonderful vein patterns, harmonic 
colours and purity of whites.

Sahara 
Noir

Calacatta
Gold
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Marble Experience è il riassunto all’interno del 
quale convergono tre principi essenziali: selezione 
dei marmi più ricercati, innovazione tecnologica 
e materiali esclusivi per la progettazione di 
superfici uniche. Attraverso la tecnologia Mega in 
spessore 6 mm e l’ampia gamma di moduli 9 mm, 
Marble Experience è uno strumento sorprendente 
e funzionale per la progettazione 
di superfici inconfondibili e preziose.

Marble Experience is the collection within 
which three essential principles meet: selection 
of the finest marbles, technological innovation 
and exclusive materials, for the design of 
unique surfaces. With the Mega technology 
in the 6 mm thickness and the large assortment 
of 9 mm modules, Marble Experience is a 
fascinating, functional tool for designing unique, 
exquisite surfaces.

2 THICKNESSES
ONE AMAZING
PROJECT

Marble Experience ist die 
Zusammenfassung, in der 
drei wesentliche Grundsätze 
zusammenfließen: Auswahl 
der erlesensten Marmoren, 
technologische Innovation 
und exklusive Materialien für 
die Gestaltung einzigartiger 
Oberflächen. Dank der Mega-
Technologie in 6 mm Dicke und 
dem umfangreichen Sortiment 
mit 9 mm Modulen ist Marble 
Experience ein überraschendes 
und funktionelles Mittel zur 
Gestaltung unverkennbarer 
und kostbarer Oberflächen.

Marble Experience est la 
synthèse de trois principes 
essentiels : sélection des 
marbres les plus raffinés, 
innovation technologique 
et matériaux exclusifs pour 
la conception de surfaces 
uniques. Grâce à la technologie 
Mega en épaisseur de 6 mm et 
à la vaste gamme de modules 
de 9 mm, Marble Experience 
est un instrument surprenant 
et fonctionnel qui permet 
la conception de surfaces 
incomparables et exclusives.

Marble Experience es el 
resumen en el que convergen 
tres principios esenciales: la 
selección de los mármoles 
más refinados, la innovación 
tecnológica y los materiales 
exclusivos para el diseño de 
superficies únicas. A través 
de la tecnología Mega de 6 mm 
de grosor y de la amplia gama 
de módulos de 9 mm, Marble 
Experience es una herramienta 
sorprendente y funcional 
para el diseño de superficies 
inconfundibles y valiosas.

Marble Experience - это 
коллекция, в которой для 
создания дизайна уникальных 
интерьеров пересекаются три 
основных принципа: выбор 
самых престижных пород 
мрамора, технологические 
инновации и эксклюзивные 
материалы. Благодаря 
технологии, лежащей в 
основе крупноформатного 
керамогранита Mega толщиной 6 
мм, а также благодаря широкому 
ассортименту модулей толщиной 
9 мм, коллекция Marble Experience 
является удивительным и 
функциональным материалом 
для оформления отделки, 
отличающейся красотой 
и ценностью.

9 mm

THICK

6 mm

THICK
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SIZE 120x120
9 MM THICK:
MEETING BETWEEN 
FORM AND CONTENT.

120x120 CM

I magnifici formati 120x120 cm sono 
parte integrante di un percorso di ricerca 
che mette in relazione forma e contenuto. 
I grandi moduli assecondano i movimenti 
materici proiettandoli verso la continuità 
e l’armonia dell’intero spazio.  

The magnificent 120x120 cm sizes form 
an integral part of a research path that 
relates form with content. The large 
modules support the tactile movements 
that contribute to the continuity and 
harmony of the entire space.

9 mm

Die Platten im außergewöhnlichen Großformat von 120x120 
cm sind integraler Bestandteil eines Forschungsprozesses, 
der Form und Inhalt in Beziehung setzt.Die großen Module 
unterstützen die Materialbewegungen und projizieren sie auf 
die Kontinuität und Harmonie des gesamten Raumes. 

Les magnifiques formats 120x120 cm font partie intégrante 
d’un parcours de recherche qui allie la forme et le contenu. 
Les grands modules favorisent les mouvements des matériaux, 
en les projetant vers la continuité et l’harmonie de tout l’espace.

Los magníficos formatos 120x120 cm son parte integral de 
un itinerario de investigación que relaciona forma y contenido. 
Los grandes módulos contribuyen al movimiento texturado, 
proyectándolos hacia la continuidad y la armonía 
de todo el espacio. 

Великолепные форматы 120x120 см представляют собой 
неотъемлемую часть поиска, целью которого является 
совместить форму и содержание. Модули больших форматов 
словно повторяют движение материала, обеспечивая 
непрерывность и гармонию всего интерьера. 
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Die Oberflächen Metaline/
Mega erreichen die 
außergewöhnlichen 
Formate 160x320, 
120x260 cm, alle in der 
dünnen 6mm-Stärke.

Les surfaces Metaline/
Mega atteignent les 
exceptionnels formats de 
160x320 et 120x260 cm, 
tous proposés dans la 
faible épaisseur de 6 mm.
Las superficies Metaline/

Mega alcanzan formatos 
excepcionales de 160x320, 
120x260 cm, todos ellos 
con un grosor fino de 6 
mm. 

Поверхности Metaline/
Mega достигают 
невероятных форматов 
160x320, 120x260 cm, 
толщиной 6 mm.

Le superfici Marble Experience/Mega 
raggiungono gli eccezionali formati 
160x320, 120x260 cm, 
tutti in spessore sottile 6 mm.

160x320x0,6 cm
627/8”x1253/4”x1/4

120x260x0,6 cm
471/4x1021/3”x1/4”

Marble Experience/Mega surfaces are 
available in the amazing 160x320 and 
120x260 cm sizes, all in the slimline 
thickness of 6 mm.

6 mm

1312
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Italgraniti bietet ein außerordentliches 
Oberflächenprogramm mit reichhaltigen exklusiven 
Bearbeitungen, die Kontaminationen zwischen Materien 
und raffinierten chromatischen Verbindungen inspirieren.

Italgraniti a réalisé un extraordinaire programme 
de surfaces enrichies de finitions exclusives 
qui suggèrent un dialogue entre les matières et des 
mariages chromatiques raffinés.

Italgraniti diseña un programa extraordinario 
de superficies rico en elaboraciones exclusivas  
que inspiran fusiones entre materiales y refinadas 
combinaciones cromáticas.

Italgraniti предлагает замечательную программу 
керамических элементов с богатым набором 
исключительных видов обработки, призывающих 
к смешению материалов и к созданию изысканных 
цветовых сочетаний.

Rullato / Ribbed

9mm thick

20x120 cm
8”x471/4

Listello Mix*

9 mm thick

20x120 cm
8”x471/4

10x30 cm
4”x117/8”

Onda / Wave 

9 mm thick

60x120 cm
231/2”x471/4”

Italgraniti disegna uno straordinario 
programma di superfici ricco di lavorazioni 
esclusive che ispirano contaminazioni tra 
materie e raffinate associazioni cromatiche.

Italgraniti styles a stunning programme 
of surfaces, with a wealth of exclusive 
features which inspire contaminations 
between materials and sophisticated 
colour combinations.

* Listello Mix: naturale, lappato, 
lappato satin, spazzolato, rullato, 
bocciardato. / Matte, polished, honed 
satin, brushed, ribbed, flamed.

6 mm thick

La
ppato / Polished

120x260x0,6 cm
471/4”x1021/3”x1/4

160x320x0,6 cm
627/8”x1253/4”x1/4

6 mm thick

Naturale / Matte

160x320x0,6 cm
627/8”x1253/4”x1/4

120x260x0,6 cm
471/4”x1021/3”x1/4

Naturale / Matte

9 mm thick

La
pp

at
o Satin / Honed Satin

9 mm thick

60x120 cm
231/2”x471/4”

80x160 cm
311/2”x627/8”

80x80 cm
311/2”x311/2”

20x120 cm
8”x471/4”

20x160 cm
8”x627/8”

La
ppato / Polished

9 mm thick

Sp
az

zolato / Brushed

9 mm thick

60x120 cm
231/2”x471/4”

20x120 cm
8”x471/4”

60x120 cm
231/2”x471/4”

80x160 cm
311/2”x627/8”

20x120 cm
8”x471/4”

20x160 cm
8”x627/8”

60x60 cm
231/2”x 231/2”

30x60 cm
117/8”x231/2”

80x160 cm
311/2”x627/8”

20x120 cm
8”x471/4”

20x160 cm
8”x627/8”

60x60 cm
231/2”x 231/2”

60x120 cm
231/2”x471/4”

80x80 cm
311/2”x311/2”

120x120x0,6 cm
471/4”x471/4”x1/4
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SATIN: LA NUOVA SUPERFICIE 
LAPPATA EXTRA MORBIDA.
SATIN: THE NEW, EXTRA-SOFT 
HONED SURFACE.
Lappato-satin è la sorprendente finitura morbida 
e setosa al tatto. Gli speciali smalti italgraniti 
compongono una superficie che assorbe la luce 
trasferendo una luminosità avvolgente e raffinata. 
Questa ricercata tecnologia esalta tutti i piccoli dettagli 
della materia e richiama le pietre d’ispirazione, 
proiettando l’eleganza più autentica e naturale.

Honed-Satin is the amazingly soft, silky finish. 
The special Italgraniti glazes make up a surface 
that absorbs the light to give back an irresistible, 
exquisite gleam. This sophisticated technology 
enhances every tiniest detail in the material and 
evokes the inspiration stones, conveying the 
most authentic, natural elegance. 

SATIN: DIE NEUE EXTRAWEICH 
GELÄPPTE OBERFLÄCHE.

Honed-satin ist die 
überraschende Ausführung, die 
sich weich und seidig anfühlt. Die 
besonderen Glasuren von Italgraniti 
gestalten eine Oberfläche, die 
das Licht aufnimmt und eine 
umhüllende und raffinierte 
Leuchtkraft überträgt. Diese 
fortschrittliche Technologie hebt 
alle kleinsten Details des Materials 
in den Vordergrund und 
erinnert an die Natursteine 
der Inspiration und sorgt für 
eine ganz authentische und 
natürliche Eleganz.

SATIN : LA NOUVELLE SURFACE 
ADOUCIE ULTRA DOUCE.

“Lappato satin” est la 
surprenante finition douce et 
soyeuse au toucher. Les émaux 
spéciaux Italgraniti composent 
une surface qui absorbe la 
lumière et renvoie une luminosité 
enveloppante et raffinée. Cette 
haute technologie exalte les 
moindres détails de la matière et 
rappelle les pierres inspiratrices, 
en projetant l’élégance la plus 
authentique et la plus naturelle.

SATINADO: LA NUEVA 
SUPERFICIE PULIDA 
EXTRASUAVE.

Pulido-Satinado es 
el sorprendente acabado 
de textura suave y sedosa. 
Los esmaltes especiales Italgraniti 
crean una superficie que absorbe la 
luz transfiriendo una luminosidad 
evolvente y elegante. 
Esta sofisticada tecnología resalta 
los pequeños detalles de la materia 
y evoca la piedra, transmitiendo 
la elegancia más auténtica 
y natural.

САТИНИРОВАННАЯ - 
НОВАЯ ЭКСТРА МЯГКАЯ 
ШЛИФОВАННАЯ ОТДЕЛКА.

лаппатированный 
сатинированный - 
это удивительная, мягкая 
и шелковистая на ощупь 
отделка. Специальная 
глазурь Italgraniti образует 
поверхность, впитывающую 
свет и создающую мягкую 
и изысканную яркость. Эта 
сложная технология подчеркивает 
все детали материала и 
воссоздает вид камня, 
использованного как источник 
вдохновения, наделяя 
интерьеры натуральной и 
настоящей элегантностью.
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ITALGRANITILIVE

ITALGRANITILIVE ist das ganz neue Programm mit 
einsatzfertigen Ergänzungselementen für den täglichen 
Lebensraum. Zu ITALGRANITILIVE gehören Waschtische, 
Duschwannen und koordinierte Zubehöre; Einzelteile, die 
aus den Platten Mega gewonnen werden, um ästhetisch 
perfekte Volumen zu erzielen, bis zu funktionelleren 
Teilen. Die Ergänzungselemente ITALGRANITILIVE werten die 
materische Eleganz von Feinsteinzeug auf und sind mit den 
Kollektionen Marbel Experience und Metaline koordiniert.

ITALGRANITILIVE est l’inédit programme de compléments 
prêts à l’emploi, à vivre au quotidien. ITALGRANITILIVE est 
constitué de lavabos, de receveurs de douche et d’accessoires 
coordonnés ; des pièces uniques réalisées à partir de 
dalles Mega pour obtenir des volumes esthétiquement 
parfaits jusque dans les parties les plus fonctionnelles. 
Les compléments ITALGRANITILIVE sont conçus pour 
mettre en valeur l’élégance propre à la matière elle-même 
qu’est le grès cérame et ils sont coordonnés aux collections 
Marble Experience et Metaline.

ITALGRANITILIVE es el inédito programa de complementos 
listos para utilizar en la vida cotidiana. ITALGRANITILIVE 
está compuesto por lavabos, platos de ducha y accesorios 
coordinados; piezas únicas obtenidas con las placas Mega 
para lograr volúmenes estéticamente perfectos hasta en las 
partes más funcionales. Los complementos ITALGRANITILIVE 
están diseñados para aportar valor a la elegancia del material 
del gres porcelánico y están coordinados con las colecciones 
Marble Experience y Metaline.

ITALGRANITILIVE - это новая программа готовых к 
использованию дополнений интерьера для ежедневного 
использования. Программа ITALGRANITILIVE предлагает 
умывальники, душевые поддоны и скоординированные 
аксессуары. Это - уникальные изделия, полученные из 
плит Mega, для создания безупречных с эстетической 
точки зрения элементов, вплоть до их функциональных 
частей. Дополнения интерьеров ITALGRANITILIVE созданы 
для подчеркивания элегантности керамогранита и для 
сочетания с коллекциями Marble Experience и Metaline.

FURNITURE SYSTEM 
ITALGRANITILIVE è l’inedito programma 
di complementi pronti all’uso da vivere 
quotidianamente. ITALGRANITILIVE è composta 
da lavabi, piatti doccia e accessori coordinati; 
pezzi unici ricavati dalle lastre Mega 
per ottenere volumi esteticamente perfetti 
fino alle parti più funzionali. 
I complementi ITALGRANITILIVE sono progettati 
per valorizzare l’eleganza materica del gres 
porcellanato e sono coordinati alle collezioni 
Marble Experience e Metaline.

ITALGRANITILIVE is the unusual programme 
of furnishing accessories ready to be used 
and enjoyed every day. ITALGRANITILIVE 
comprises washbasins, shower trays and matching 
accessories; unique pieces made from Mega 
slabs, for volumes that are aesthetically 
perfect right down to the most functional 
parts. ITALGRANITILIVE furnishings are designed 
to highlight the tactile elegance of porcelain 
stoneware and are matched with the Marble 
Experience and Metaline collections.
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WALL: SAHARA NOIR LAPPATO 160x320x0,6  - CALACATTA GOLD LISTELLO MIX 20x120     
FLOOR: CALACATTA GOLD LISTELLO MIX 20x120  

21
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I Listelli Mix di Marble Experience rivelano una 
profonda conoscenza ceramica e l’impegno di 
Italgraniti per raggiungere la perfezione stilistica. 
L’abbinamento tra superfici modella pattern 
materici che rendono sempre più colto e attuale 
l’uso del gres porcellanato.

The Marble Experience Mix Strip Tiles reveal 
in-depth knowledge of ceramic design and 
production and Italgraniti’s commitment to 
achieving stylistic perfection. The combination 
of surfaces creates tactile patterns which enhance 
porcelain stoneware’s status as a refined, 
contemporary material.

LISTELLI MIX
SURFACES

Box 20x120 - 10x30
Mix Surfaces

MIX

Die Listellos Mix von Marble Experience zeugen von 
einer gründlichen Keramikkenntnis und vom Streben 
des Unternehmens nach stilistischer Perfektion. 
Die Kombination verschiedener Oberflächen bildet 
materische Muster, die den Einsatz von Feinsteinzeug 
immer kultivierter und aktueller machen.

Les listels Mix de Marble 
Experience dévoilent de profondes connaissances 
de la céramique et illustrent tous les efforts déployés 
par Italgraniti pour atteindre la perfection stylistique. 
Le mariage entre les surfaces agence des motifs matériques 
qui enrichissent sans cesse davantage le grès cérame 
dans une optique contemporaine d’utilisation.

Los listeles Mix de Marble Experience revelan un 
profundo conocimiento cerámico y el empeño de 
Italgraniti por alcanzar la perfección estilística. 
La combinación entre superficies moldea patrones 
de materiales que hacen más culto y actual el uso 
del gres porcelánico.

Элементы Listelli Mix коллекции Marble Experience 
являются свидетельством глубоких знаний 
в керамическом производстве и стремления 
компании Italgraniti к достижению стилистического 
совершенства. Сочетание поверхностей с разной 
отделкой создает фактурные мотивы, повышающие 
актуальность и изысканность дизайна, созданного 
при помощи керамогранита.
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WALL, RECEPTION DESK & FLOOR: CALACATTA GOLD LAPPATO 160x320x0,6

27
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Italgraniti racconta la passione per la ceramica 
attraverso nuove forme espressive. 
Così nascono le lastre con vena continua, 
superfici innovative che riflettono disegni unici 
in costante movimento e collegamento tra loro.

Italgraniti recounts its passion for ceramics through 
new forms of expression. It now introduces slabs 
with continuous vein, innovative surfaces that 
reflect unique, constantly varied, constantly 
interconnected designs.

VENA CONTINUA / CONTINUOUS VEINING

1 2 3 4 5 6

4 LASTRE 160x320 
4 SLABS 627/8”x1253/4”x1/4

6 LASTRE 120x260
6 SLABS 471/4”x1021/3”x1/4”

6 mm

Naturale / Matte 
Lappato / Polished

Naturale / Matte 
Lappato / Polished

2928
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Italgraniti erzählt die Leidenschaft 
für Keramik anhand neuer 
Ausdrucksformen. So entstehen 
die Platten mit durchgezogener 
Äderung: innovative Oberflächen, 
die einzigartige Muster bilden, 
die in ständiger Bewegung und 
untereinander verbunden sind.

Italgraniti incarne la passion de la 
céramique à travers de nouvelles 
formes d’expression. Ainsi ont vu le 
jour les dalles à veinure continue, 
des surfaces innovantes qui 
proposent des dessins uniques 
en mouvement constant et 
coordonnés les uns aux autres.

Italgraniti relata la pasión por la 
cerámica a través de nuevas formas 
de expresión. Así nacen las placas 
con veteado continuo, superficies 
innovadoras que reflejan diseños 
únicos en constante movimiento 
y conexión entre sí.

Italgraniti рассказывает о любви 
к керамике, предлагая новые 
способы ее выражения. Так были 
созданы плиты с непрерывающимися 
прожилками - инновационные 
материалы с уникальными 
рисунками, связанными друг с 
другом и создающими эффект 
постоянного движения.

WALL & FLOOR: CALACATTA GOLD LAPPATO 160x320x0,6
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WALL:  CALACATTA GOLD LAPPATO - SAHARA NOIR  LAPPATO 160x320x0,6      
RECEPTION DESK:  CALACATTA GOLD LAPPATO
FLOOR: SAHARA NOIR LAPPATO 80x80 - CALACATTA GOLD LAPPATO 160x320x0,6 - LISTELLO 7,5x80 - TOZZETTO 7,5x7,5
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9 mm

Die koordinierten Materien 
von Marble Experience bieten 
den Fachkräften die Freiheit 
einer nahezu sartoriellen 
Projektplanung: Von den 
prächtigen Platten Mega, welche die 
Oberflächenkontinuität hervorheben, 
bis zu den Modulen, die an den 
Charme der kassettenartigen 
Verlegung erinnern.

Les matières coordonnées de 
Marble Experience offrent aux 
professionnels la plus grande 
liberté de conception : des 
magnifiques dalles Mega qui 
exaltent la continuité des surfaces, 
jusqu’aux modules qui évoquent le 
charme des poses en caissons.

Los materiales coordinados de 
Marble Experience conceden a 
los profesionales la libertad de 
diseñar casi como lo hace un 
sastre: desde las magníficas placas 
Mega que resaltan la continuidad 
de las superficies, hasta los 
módulos que recuerdan el encanto 
de la colocación artesonada.

При разработке дизайна 
скоординированные элементы, 
входящие в коллекцию Marble 
Experience, предоставляют 
специалистам почти такую 
же свободу, как у модельера: 
достаточно упомянуть 
замечательные плиты Mega, 
подчеркивающие непрерывность 
поверхности, или модули, 
воссоздающие очарование 
кессонной укладки.

COORDINATED
PROJECT
Le materie coordinate di Marble Experience 
concedono ai professionisti la libertà di 
progettare in modo quasi sartoriale: dalle 
magnifiche lastre Mega che esaltano la 
continuità di superficie, fino ai moduli che 
rievocano il fascino delle pose a cassettone.

The coordinated materials in the Marble 
Experience collection give architects the 
freedom to design with almost tailored 
precision: from the magnificent Mega slabs 
that enhance surfaces’ continuity, down 
to modules that evoke all the beauty 
of coffered laying patterns.

+6 mm
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WALL: OROBICO GREY LAPPATO 120x260x0,6 
BANCHES: METALINE - IRON 160x320x0,6 
FLOOR: METALINE - IRON 80x160
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WALL: STATUARIO LUX LISTELLO MIX 20x120     
FLOOR: OROBICO GREY SPAZZOLATO 80x160 

Marble Experience ha la capacità di 
mettere in relazione gli spazi attraverso 
l’eleganza della semplicità, prerogativa 
fondamentale per tutto il mondo 
dell’hôtellerie e dell’interior design 
legato al contract.

Marble Experience establishes links 
between spaces through the elegance 
of simplicity, a fundamental ingredient 
for the entire hôtellerie and contract 
interior design world.

HOTELS

Marble Experience 
besitzt die Fähigkeit, die 
Räume mit der Eleganz 
von Genügsamkeit in 
Verbindung zu bringen: 
Eine grundlegende 
Voraussetzung für die 
gesamte Welt der 
Hotellerie und des 
Interior Designs im 
Contract-Bereich.

Marble Experience offre 
la possibilité de faire 
dialoguer les espaces 
à travers l’élégance de 
la simplicité, condition 
essentielle au secteur 
de l’hôtellerie et du 
design d’intérieur dans 
le cadre de grands 
projets clé en main.

Marble Experience 
tiene la capacidad de 
relacionar los espacios 
con la elegancia 
de la simplicidad, 
característica 
fundamental para 
todo el mundo de 
la hostelería y del 
interiorismo ligado 
al contract.

Marble Experience 
умеет объединять 
пространства своей 
элегантной простотой, 
что является 
чрезвычайно важным в 
гостиничном секторе и 
в дизайне интерьеров 
для контрактных 
поставок.
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La superficie spazzolata testimonia la profonda 
cultura ceramica di Italgraniti; la sofisticata finitura 
è un rimando alle pietre consumate dal tempo e 
rievoca con le sue morbide riflessioni il fascino 
di pavimentazioni eterogenee ed armoniche.

The brushed surface reflects the depth of 
Italgraniti’s ceramic tile culture: this exquisite finish 
recalls time-worn stones, its gentle reflections 
evoking the beauty of heterogeneous yet 
harmonically blended floors.

Die gebürstete Oberfläche zeugt 
von der tiefgreifenden Keramikkultur 
von Italgraniti; das raffinierte 
Finish erinnert an Steine, die vom 
Verstreichen der Zeit geprägt sind, 
und an den Charme heterogener 
und harmonischer Bodenbeläge.

La surface brossée témoigne 
de la profonde culture céramique 
d’Italgraniti ; la finition sophistiquée 
rappelle les pierres usées par le 
temps et évoque par ses doux reflets 
le charme des sols hétérogènes 
et néanmoins harmonieux.

La superficie pulida confirma la 
profunda cultura cerámica de 
Italgraniti; el sofisticado acabado 
es un recuerdo de las piedras 
desgastadas por el tiempo y evoca, 
con sus reflejos suaves, el encanto 
de los pavimentos heterogéneos 
y armónicos.

Обработанная щеткой 
поверхность подчеркивает 
глубокие знания Italgraniti в сфере 
керамического производства - эта 
изысканная отделка воспроизводит 
эффект изношенного временем 
камня, и ее мягкие отражения 
создают очарование 
неоднородных и гармоничных 
полов.
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WALL: SAHARA NOIR ONDA 60x120

NEW MEANINGS
FOR INTERIOR 
DECORATION
Onda è la superficie scolpita per modellare 
le pareti attraverso il linguaggio moderno della 
tridimensionalità decorativa, della luce e 
della leggerezza materica. Ogni grande modulo 
60x120 cm compone un insieme armonioso, 
fatto di eleganti movimenti scultorei e uno 
stile senza tempo.

Onda is the carved surface for creating walls 
modelled in the modern language of three-
dimensional decoration, light and delicacy 
of substance. Every large 60x120 cm module 
is a tasteful combination of elegant sculpted 
motifs and timeless style.

Onda ist die gemeißelte Oberfläche 
für eine Modellierung der Wände 
mit der modernen Sprache der 
dreidimensionalen Dekoration, 
des Lichtes und der materischen 
Leichtheit. Jedes Großmodul 60x120 cm 
formt ein harmonisches Gesamtbild aus 
eleganten plastischen Bewegungen 
und einem zeitlosen Stil.

Onda est la surface sculptée destinée 
à modeler les murs en leur imprimant 
le langage moderne du tridimensionnel 
décoratif, de la lumière et de la 
légèreté matérique. Chaque grand 
module (60x120 cm) compose un 
ensemble harmonieux, fait d’élégants 
mouvements sculpturaux, et déploie 
un style hors du temps.

Onda es la superficie esculpida para 
moldear las paredes a través del lenguaje 
moderno de la tridimensionalidad 
decorativa, de la luz y de la ligereza 
del material. Cada módulo grande 
de 60x120 cm conforma un conjunto 
armonioso, formado por elegantes 
movimientos escultóricos y un 
estilo atemporal.

Onda - это вырезанный элемент, 
предназначенный для оформления стен 
с использованием таких современных 
приемов, как декоративный рельеф, 
свет и эффект легкости. Каждый 
большой модуль 60x120 см создает 
гармоничный ансамбль, состоящий из 
элегантных рельефных элементов 
и из неувядающего стиля.
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FLOOR: STATUARIO LUX LAPPATO 80x80 - OROBICO GREY LAPPATO LISTELLO 7,5x80 - STATUARIO LUX TOZZETTO 7,5x7,5 
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Il programma Marble Experience 
propone listelli e tozzetti per progettare 
pregiate composizioni ispirate ai 
marmi più sofisticati ed eleganti.

The Marble Experience programme 
includes strip and dot tiles for designing 
lovely compositions inspired by the 
most sophisticated, elegant marbles.

60x60 cm 
231/2”x231/2”

80x80 cm 
311/2”x311/2”

Das Programm Marble Experience bietet Listellos 
und Tozzettos für die Entwicklung kostbarer 
Kombinationen, die sich an den raffiniertesten 
und elegantesten Marmoren inspirieren.

Le programme Marble Experience propose des 
listels et des cabochons qui permettent de créer 
de superbes compositions inspirées des marbres 
les plus sophistiqués et élégants.

El programa Marble Experience propone listeles 
y tacos para diseñar composiciones exclusivas 
inspiradas en los mármoles más sofisticados 
y elegantes.

Программа Marble Experience предлагает бордюры 
и вставки для создания изящных композиций,  
вдохновленных самыми элегантными и 
изысканными породами мрамора.
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WALL: STATUARIO LUX LAPPATO 160x320x0,6 
WORK PLAN: OROBICO GREY LISTELLO MIX 20x120
FLOOR: OROBICO GREY LAPPATO + STATUARIO LUX LISTELLO MIX 20x120
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BEST TECHNICAL 
PERFORMANCE
Il gres porcellanato Italgraniti combina 
prestazioni e bellezza; è resistente alle macchie, 
ignifugo, non emette sostanze organiche volatili 
e non si deteriora; per questo è una materia 
ideale per tutti gli spazi domestici che richiedono 
alte performance e sicurezza.

RESISTE ALLE 
MACCHIE

 STAIN RESISTANCE

IGNIFUGO
FIREPROOF

Italgraniti combines performance with beauty; 
stain-resistant and flame retardant, it does not 
emit volatile organic substances and does not 
degrade; it is therefore an ideal material for all 
areas of the home requiring excellent technical 
features and safety.

Das Feinsteinzeug von Italgraniti 
kombiniert Leistungen mit 
Schönheit; es ist fleckbeständig, 
feuerhemmend, gibt keine flüchtigen 
organischen Verbindungen ab und 
verwittert nicht; deshalb ist es das 
ideale Material für alle Wohnbereich, 
die hohe Leistungen und 
Sicherheit verlangen.

Le grès cérame Italgraniti allie 
performances et esthétique ; 
il est résistant aux taches, il 
est ignifuge et n’émet pas de 
substances organiques volatiles 
ni ne se détériore ; aussi, il s’agit 
d’un matériau idéal pour tous les 
espaces domestiques qui requièrent 
hautes performances et sécurité.

El gres porcelánico Italgraniti 
combina prestaciones y belleza; 
es resistente a las manchas, es 
ignífugo, no emite sustancias 
orgánicas volátiles y no se deteriora, 
por esto, es un material ideal para 
todos los espacios domésticos 
que precisan altas prestaciones 
y seguridad.

Керамический гранит Italgraniti 
объединяет в себе высокие 
характеристики и красоту:  он 
- пятноустойчивый, не горит, не 
выделяет летучих органических 
веществ и не портится. Поэтому, 
этот материал идеально подходит 
для применения во всех домашних 
интерьерах, где нужны высокие 
характеристики и безопасность.
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WALL: CALACATTA GOLD LAPPATO 160x320x0,6 BOOK MATCH - SAHARA NOIR LISTELLO MIX 20x120
FLOOR: SAHARA NOIR LISTELLO MIX 20x120
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Mega esprime la complessità tecnologica 
attraverso effetti scenici sorprendenti. 
Le lastre a macchia aperta disponibili in 
versione Calacatta Gold e Statuario Lux, 
compongono soluzioni esclusive e raffinate 
per rispondere ai desideri di una clientela 
sempre più informata e sofisticata.

MACCHIA APERTA
BOOK MATCH

Mega expresses technological complexity 
through amazing scenic effects. 
The book-matched slabs, available in 
Calacatta Gold and Statuario Lux versions, 
build up exclusive, refined solutions 
to meet the wishes of an increasingly 
discerning, sophisticated clientele.

Mega offenbart die technologische 
Komplexheit mit überraschenden 
malerischen Effekten. Die Platten 
mit spiegelbildlichen Mustern 
gibt es in der Ausführung Calacatta 
Gold und Statuario Lux und sie 
gestalten exklusive und raffinierte 
Lösungen, um die Wünsche einer 
immer besser informierten und 
raffinierten Kundschaft 
zu erfüllen.

Mega exprime la complexité 
technologique à travers des effets 
scéniques surprenants. Les dalles 
à pose appareillée disponibles 
dans les versions Calacatta Gold 
et Statuario Lux, composent des 
solutions exclusives et raffinées 
pour répondre aux désirs d’une 
clientèle toujours mieux informée 
et soucieuse de l’esthétique.

Mega expresa la complejidad 
tecnológica a través de efectos 
escénicos sorprendentes. Las 
placas bookmatched disponibles 
en versiones Calacatta Gold y 
Statuario Lux, son soluciones 
exclusivas y sofisticadas para 
responder a los deseos de una 
clientela cada vez más refinada.

Mega выражает технологическую 
сложность, создавая 
удивительные сценические 
эффекты. Плиты с эффектом 
“открытого пятна” в двух 
разновидностях, Calacatta Gold 
и Statuario Lux, представляют 
собой эксклюзивные и 
утонченные решения для все 
более изощренной и знающей 
клиентуры.ь.
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WALL: CALACATTA GOLD ONDA 60x120 - CALACATTA GOLD RULLATO 20x120 - CALACATTA GOLD MOSAICO STRIPE 27,2x29
FLOOR: CALACATTA GOLD LAPPATO SATIN 80x160
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EVERY PIECE 
IS UNIQUE
Innumerevoli possibilità combinatorie 
definiscono uno stile materico e naturale. 
Il programma Marble Experience mette 
a disposizione superfici che creano 
armoniose dicotomie; materie seducenti 
che trasferiscono i dettagli della natura 
attraverso moduli mai ripetitivi.

Countless potential combinations define 
a tactile, natural style. The Marble 
Experience programme offers surfaces 
which create attractive dichotomies; 
seductive materials which transfer the 
details of nature through modules 
that are never repetitive.

Unzählige Kombinationsmöglichkeiten definieren einen 
materischen und natürlichen Stil. Das Programm Marble 
Experience bietet Oberflächen, die harmonische Zweiteilungen 
bilden: verführerische Materien übertragen die Details der Natur 
anhand von niemals repetitiven Modulen.

D’innombrables possibilités de combinaisons définissent un style 
matérique et naturel. Le programme Marble Experience propose 
des surfaces qui créent d’harmonieuses dichotomies ; des matières 
séduisantes qui s’inspirent des détails de la nature à travers 
des modules jamais répétitifs.

Las innumerables posibilidades de combinación definen 
un estilo material y natural. El programa Marble Experience 
pone a disposición superficies que crean armoniosas dicotomías, 
materiales seductores que transmiten los detalles de la 
naturaleza a través de módulos que nunca se repiten.

Многочисленные возможности сочетания создают 
натуральный и разнообразный стиль. Программа Marble 
Experience предоставляет в распоряжение материалы, 
создающие гармоничные контрасты. Их приятные поверхности 
воссоздают натуральные детали при помощи никогда не 
повторяющихся модулей.
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ITALGRANITILIVE is the programme 
for those who love purity of design 
and impeccable stylistic coordination; 
tactile details ad vein patterns run 
seamlessly through the porcelain 
stoneware furnishings, underlining 
their sophisticated simplicity of form.

ITALGRANITILIVE è il programma 
pensato per chi ama la purezza del 
design e una perfetta coordinazione 
stilistica; venature e dettagli materici 
attraversano i complementi in gres 
porcellanato senza soluzione di 
continuità, esaltando la sofisticata 
semplicità delle forme.

LAVABO BLOCK

ITALGRANITILIVE ist ein Programm, 
das für die Liebhaber reiner Designs 
und einer perfekten stilistischen 
Koordination gedacht ist; Äderungen 
und materische Details durchziehen 
die Ergänzungselemente aus 
Feinsteinzeug unterbrechungslos und 
heben die raffinierte Genügsamkeit 
der Formen in den Vordergrund.

ITALGRANITILIVE est le programme 
pensé pour les amoureux de la pureté 
du design et pour des coordonnés 
stylistiques irréprochables ; des veinures 
et des détails matériques sillonnent 
les compléments en grès sans solution 
de continuité, en exaltant la simplicité 
sophistiquée des formes.

ITALGRANITILIVE es el programa 
diseñado para quien ama la pureza 
del diseño y una perfecta coordinación 
estilística; los veteados y los 
detalles materiales atraviesan los 
complementos de gres porcelánico sin 
romper la continuidad, resaltando la 
sofisticada simplicidad de las formas.

ITALGRANITILIVE - это программа, 
созданная для тех, кто ценит чистоту 
дизайна и безупречное стилистическое 
согласование. Прожилки и другие 
детали фактуры присутствуют на 
дополнениях из керамогранита, не 
образуя разрывов и подчеркивая 
изящную простоту форм.
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MOSAICO
STRIPE

27,2x29 cm 
105/8”x111/2”

Le componenti decorative di Marble 
Experience sottolineano un progetto fatto 
di coerenza e innovazione. Gli abbinamenti 
cromatici e materici custodiscono un gusto 
contemporaneo in grado di supportare 
la progettualità di architetti e designer.

The decorative components of Marble 
Experience underline this project’s design 
integrity and innovation. The combinations 
of colours and tactile effects embody a 
contemporary taste that sustains the 
inspiration of architects and designers.

Die dekorativen Komponenten 
von Marble Experience betonen 
ein Projekt, das Kohärenz und 
Innovation verkörpert. Die 
farblichen und materischen 
Zusammenstellungen wahren einen 
kontemporären Geschmack, der 
die planerische Fähigkeit der 
Architekten und Designer fördert.

Les éléments décoratifs de 
Marble Experience soulignent les 
caractéristiques d’un projet fait 
de cohérence et d’innovation. 
Les mariages chromatiques et 
matériques sont l’expression d’un 
style contemporain en mesure 
de répondre à la créativité des 
architectes et des designers.

Los componentes decorativos 
de Marble Experience resaltan un 
proyecto creado con coherencia 
e innovación. Las combinaciones 
cromáticas y materiales encierran 
un gusto contemporáneo capaz 
de respaldar el diseño de 
arquitectos y diseñadores.

Декоративные характеристики 
коллекции Marble  Experience 
подчеркивают последовательность 
и инновационность этого проекта. 
Сочетания цветов и материалов 
выражают современный вкус, 
стимулирующий творческую 
работу архитекторов и 
дизайнеров.
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WALL: OROBICO GREY ONDA 60x120

Gli elementi ITALGRANITILIVE sono 
progettati con rigore geometrico e 
particolare attenzione alle proporzioni, 
forme essenziali pensate per completare 
gli spazi bagno e non solo.

ITALGRANITILIVE furnishings are 
designed with geometrical severity 
and carefully calculated proportions, 
essential forms styled to complete 
bathrooms and other locations too.

LAVABO BASIN

Die Elemente von ITALGRANITILIVE 
sind mit geometrischer Strenge 
und besonders durchdachten 
Proportionen entwickelt und ihre 
wesentlichen Formen sind für die 
Vollendung von Badebereichen 
konzipiert, aber nicht nur.

Les éléments ITALGRANITILIVE 
sont conçus avec une grande 
rigueur géométrique et une 
grande attention accordée 
aux proportions, leurs formes 
essentielles sont pensées pour 
compléter les salles de bain 
mais pas seulement.

Los elementos ITALGRANITILIVE 
están diseñados con rigor 
geométrico y con especial 
atención a las proporciones, formas 
esenciales pensadas para completar 
los espacios del cuarto de baño y 
muchos más.

Элементы ITALGRANITILIVE 
созданы с геометрической 
строгостью и повышенным 
вниманием к пропорциям, их 
лаконичные формы предназначены 
для оформления не только ванных 
комнат, но и других интерьеров.
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Marble Experience
INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION 

GRES PORCELLANATO - RETTIFICATO / PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED
FEINSTEINZEUG - KALIBRIERT / GRES CERAME - RECTIFIÉ / GRES PORCELANICO - RECTIFICADO / КЕРАМОГРАНИТ - РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ

CONFORMING TO STANDARDS 

EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL con Ev ≤ 0,5%
* EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%

BENDING
STRENGTH

FROST 
RESISTANCE

CHEMICALS 
RESISTANCE

STAIN 
RESISTANCE

RECTIFIED

ANSI A326.3 > 0,42

NATURALE / MATTE
RULLATO
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MARBLE EXPERIENCE MARBLE EXPERIENCE

VENA CONTINUA 6 LASTRE 120x260x0,6
CONTINUOUS VEINING 6 SLABS 120x260x0,6

MACCHIA APERTA 160x320x0,6
BOOK MATCH 160x320x0,6

VENA CONTINUA 4 LASTRE 160x320x0,6
CONTINUOUS VEINING 4 SLABS 160x320x0,6

A B

 6 mm 
MEGA MEGA

SUPERFICIE / SURFACE THICK 160x320x0,6 cm 
627/8”x1253/4”x1/4”

120x260x0,6 cm 
471/4”x1021/3”x1/4”

NATURALE / MATTE / NATUR /  
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 6 MM MB02XXA MB02XMA

NATURALE VENA CONTINUA / MATTE CONTINUOUS VEINING /
NATUR MIT DURCHLAUFENDE MASERUNG / 
NATUREL VEINE EN CONTINUE / NATURAL VENA CONTINUA / 
МАТОВЫЙ С НЕПРЕРЫВНЫМ РИСУНКОМ ПРОЖИЛОК

6 MM MBV2XXA MBV2XMA

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT ADOUCI /
SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА 6 MM MB02XXL MB02XML

LAPPATO VENA CONTINUA / POLISHED CONTINUOUS VEINING 
/ LAPPATO MIT DURCHLAUFENDE MASERUNG / LAPPATO VEINE 
EN CONTINUE / PULIDO VENA CONTINUA / ЛАППАТИРОВАННЫЙ C 
НЕПРЕРЫВНЫМ РИСУНКОМ ПРОЖИЛОК

6 MM MBV2XXL MBV2XML

LAPPATO MACCHIA APERTA / POLISHED BOOK MATCH /  
LAPPATO MIT DEKORSPIEGELUNG / LAPPATO EFFET LIVRE OUVERT 
/ PULIDO BOOK MATCH / ЛАППАТИРОВАННЫЙ С РАСКЛАДКОЙ В 
ВИДЕ "БАБОЧКИ"

6 MM
A MBA2XXL

B MBB2XXL

 9 mm

SUPERFICIE / SURFACE THICK 120x120 cm  
471/4”x471/4”

80x160 cm 
311/2”x627/8”

20x160 cm 
8”x627/8”

60x120 cm 
231/2”x471/4”

20x120 cm  
8”x471/4”

80x80 cm 
311/2”x311/2”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

NATURALE / MATTE / NATUR /  
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM MB02GA MB02HA MB02BA MB02EA MB0268 MB0263

RULLATO 9 MM MB02EAR

LAPPATO / POLISHED / 
ANPOLIERT ADOUCI /
SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА

9 MM MB0212L MB02GAL MB02HAL MB02BAL MB02EAL MB0288L MB0268L

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN /HONED-
SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO 
/ ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM MB02GAI MB02HAI MB02BAI MB02EAI MB0288I

SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBUERSTET  
BROSSÉ / CEPILLADO / SPAZZOLATO 9 MM MB02BAS MB02EAS

ONDA 9 MM MB02BAO

GU

V3 HIGH HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

GLOSS UNITS
UNITÀ DI BRILLANTEZZA

NATURALE / MATTE
RULLATO

LAPPATO / POLISHED
LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN
SPAZZOLATO / BRUSHED

LAPPATO > 80
VERY GLOSSY SURFACE

CALACATTA GOLD
ONDA - UGL

CALACATTA GOLD
NATURALE / MATTE - UGL

CALACATTA GOLD
RULLATO - UGL

CALACATTA GOLD
LAPPATO / POLISHED - GL

CALACATTA GOLD
LAPPATO SATIN / HONED-SATIN - GL

CALACATTA GOLD
SPAZZOLATO / BRUSHED - GL
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 6 mm 
MEGA MEGA

SUPERFICIE / SURFACE THICK 160x320x0,6 cm 
627/8”x1253/4”x1/4”

120x260x0,6 cm 
471/4”x1021/3”x1/4”

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT ADOUCI /
SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА 6 MM MB04XXL MB04XML

 9 mm

SUPERFICIE / SURFACE THICK 80x160 cm 
311/2”x627/8”

20x160 cm 
8”x627/8”

60x120 cm 
231/2”x471/4”

20x120 cm  
8”x471/4”

80x80 cm 
311/2”x311/2”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

NATURALE / MATTE / NATUR / 
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM MB04GA MB04HA MB04BA MB04EA MB0468 MB0463

RULLATO 9 MM MB04EAR

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI /SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА 9MM MB04GAL MB04HAL MB04BAL MB04EAL MB0488L MB0468L

LAPPATO SATIN / HONED-SATIN / HONED-
SATIN  / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM MB04GAI MB04HAI MB04BAI MB04EAI MB0488I

SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBUERSTET 
BROSSÉ / CEPILLADO / SPAZZOLATO 9 MM MB04BAS MB04EAS

ONDA 9 MM MB04BAO

GU

V2 MODERATE HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

GLOSS UNITS
UNITÀ DI BRILLANTEZZA

NATURALE / MATTE
RULLATO

LAPPATO / POLISHED
LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN
SPAZZOLATO / BRUSHED

LAPPATO > 80
VERY GLOSSY SURFACE

SAHARA NOIR
NATURALE / MATTE - UGL

SAHARA NOIR
RULLATO - UGL

SAHARA NOIR
LAPPATO / POLISHED - GL

SAHARA NOIR
LAPPATO SATIN / HONED-SATIN - GL

SAHARA NOIR
SPAZZOLATO / BRUSHED - GL

MARBLE EXPERIENCE MARBLE EXPERIENCE
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SAHARA NOIR
ONDA - UGL



A B

VENA CONTINUA 6 LASTRE 120x260x0,6
CONTINUOUS VEINING 6 SLABS 120x260x0,6

MACCHIA APERTA 160x320x0,6
BOOK MATCH 160x320x0,6

VENA CONTINUA 4 LASTRE 160x320x0,6
CONTINUOUS VEINING 4 SLABS 160x320x0,6

 9 mm

SUPERFICIE / SURFACE THICK 120x120 cm  
471/4”x471/4”

80x160 cm 
311/2”x627/8”

20x160 cm 
8”x627/8”

60x120 cm 
231/2”x471/4”

20x120 cm  
8”x471/4”

80x80 cm 
311/2”x311/2”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

NATURALE / MATTE / NATUR /  
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM MB01GA MB01HA MB01BA MB01EA MB0168 MB0163

RULLATO / RIBBED / GEROLLT / 
BOUCHARDE /APISONADO / RULLATO 9 MM MB01EAR

LAPPATO / POLISHED / 
ANPOLIERT ADOUCI /
SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА

9 MM MB0112L MB01GAL MB01HAL MB01BAL MB01EAL MB0188L MB0168L

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN /
HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO 
SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ 
САТИНИРОВАННЫЙ

9 MM MB01GAI MB01HAI MB01BAI MB01EAI MB0188I

SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBUERSTET / 
BROSSÉ / CEPILLADO / SPAZZOLATO 9 MM MB01BAS MB01EAS

ONDA 9 MM MB01BAO

GU

V3 HIGH HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

GLOSS UNITS
UNITÀ DI BRILLANTEZZA

NATURALE / MATTE
RULLATO

LAPPATO / POLISHED
LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN
SPAZZOLATO / BRUSHED

LAPPATO > 80
VERY GLOSSY SURFACE

 6 mm 
MEGA MEGA

SUPERFICIE / SURFACE THICK 160x320x0,6 cm 
627/8”x1253/4”x1/4”

120x260x0,6 cm 
471/4”x1021/3”x1/4”

NATURALE / MATTE / NATUR /  
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 6 MM MB01XXA MB01XMA

NATURALE VENA CONTINUA / MATTE CONTINUOUS VEINING /
NATUR MIT DURCHLAUFENDE MASERUNG / 
NATUREL VEINE EN CONTINUE / NATURAL VENA CONTINUA / 
МАТОВЫЙ С НЕПРЕРЫВНЫМ РИСУНКОМ ПРОЖИЛОК

6 MM MBV1XXA MBV1XMA

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT ADOUCI /
SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА 6 MM MB01XXL MB01XML

LAPPATO VENA CONTINUA / POLISHED CONTINUOUS VEINING 
/ LAPPATO MIT DURCHLAUFENDE MASERUNG / LAPPATO VEINE 
EN CONTINUE / PULIDO VENA CONTINUA / ЛАППАТИРОВАННЫЙ C 
НЕПРЕРЫВНЫМ РИСУНКОМ ПРОЖИЛОК

6 MM MBV1XXL MBV1XML

LAPPATO MACCHIA APERTA / POLISHED BOOK MATCH /  LAPPATO 
MIT DEKORSPIEGELUNG / LAPPATO EFFET LIVRE OUVERT / PULIDO 
BOOK MATCH / ЛАППАТИРОВАННЫЙ С РАСКЛАДКОЙ В ВИДЕ 
"БАБОЧКИ"

6 MM
A MBA1XXL

B MBB1XXL

STATUARIO LUX
NATURALE / MATTE - UGL

STATUARIO LUX
RULLATO - UGL

STATUARIO LUX
LAPPATO / POLISHED - GL

STATUARIO LUX
LAPPATO SATIN / HONED-SATIN - GL

STATUARIO LUX
SPAZZOLATO / BRUSHED - GL

STATUARIO LUX
ONDA - UGL

MARBLE EXPERIENCE MARBLE EXPERIENCE
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GU

V2 MODERATE HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

GLOSS UNITS
UNITÀ DI BRILLANTEZZA

NATURALE / MATTE
RULLATO

LAPPATO / POLISHED
LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN
SPAZZOLATO / BRUSHED

LAPPATO > 80
VERY GLOSSY SURFACE

 6 mm 
MEGA MEGA

SUPERFICIE / SURFACE THICK 160x320x0,6 cm 
627/8”x1253/4”x1/4”

120x260x0,6 cm 
471/4”x1021/3”x1/4”

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / 
ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА 6 MM MB03XXL MB03XML

 9 mm

SUPERFICIE / SURFACE THICK 80x160 cm 
311/2”x627/8”

20x160 cm 
8”x627/8”

60x120 cm 
231/2”x471/4”

20x120 cm  
8”x471/4”

80x80 cm 
311/2”x311/2”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

NATURALE / MATTE / NATUR /  
NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ 9 MM MB03GA MB03HA MB03BA MB03EA MB0368 MB0363

RULLATO 9 MM MB03EAR

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT /
ADOUCI /SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА 9 MM MB03GAL MB03HAL MB03BAL MB03EAL MB0388L MB0368L

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / 
HONED-SATIN / LAPPATO SATIN / PULIDO 
SATINADO / ЛАППАТИРОВАННЫЙ 
САТИНИРОВАННЫЙ

9MM MB03GAI MB03HAI MB03BAI MB03EAI MB0388I

SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBUERSTET  
BROSSÉ / CEPILLADO / SPAZZOLATO 9 MM MB03BAS MB03EAS

ONDA 9 MM MB03BAO

OROBICO GREY
NATURALE / MATTE - UGL

OROBICO GREY
RULLATO - UGL

OROBICO GREY
LAPPATO / POLISHED - GL

OROBICO GREY
LAPPATO SATIN / HONED-SATIN - GL

OROBICO GREY
SPAZZOLATO / BRUSHED - GL

MARBLE EXPERIENCE MARBLE EXPERIENCE

OROBICO GREY
ONDA - UGL

8180



 9 mm

SUPERFICIE 
SURFACE

COLORE
COLOR

THICK LISTELLI MIX 
SUPERFICI
20x120 cm 

8”x471/4”

PCS
BOX

LISTELLI MIX 
SUPERFICI
10x30 cm 
4”x117/8”

PCS
BOX

MIX SUPERFICI (NATURALE-RULLATO-LAPPATO LAPPATO SATIN-SPAZZOLATO-BOCCIARDATO)   
MIX SURFACES  / MIX OBERFLÄCHEN / MIX SURFACES / MIX SUPERFICIES / MIX ПОВЕРХНОСТИ

CALACATTA GOLD 9 MM MB02EAM 6 MB02L3M 30 

SAHARA NOIR 9 MM MB04EAM 6 MB04L3M 30 

STATUARIO LUX 9 MM MB01EAM 6 MB01L3M 30 

OROBICO GREY 9 MM MB03EAM 6 MB03L3M 30 

SAHARA NOIR 
MOSAICO MIX

STATUARIO LUX  
MOSAICO MIX

OROBICO GREY 
MOSAICO MIX

 9 mm

SUPERFICIE 
SURFACE

COLORE
COLOR

THICK MOSAICO STRIPE
27,2x29 cm 
105/8”x111/2”

PCS
BOX

MIX SUPERFICI (NATURALE-RULLATO-LAPPATO LAPPATO 
SATIN-SPAZZOLATO-BOCCIARDATO)   
MIX SURFACES / MIX OBERFLÄCHEN / 
MIX SURFACES / MIX SUPERFICIES / 
MIX ПОВЕРХНОСТИ

CALACATTA GOLD 9 MM MB02MR 10 

SAHARA NOIR 9 MM MB04MR 10 

STATUARIO LUX 9 MM MB01MR 10 

OROBICO GREY 9 MM MB03MR 10 

CALACATTA GOLD 
MOSAICO MIX

SAHARA NOIR STRIPE OROBICO GREY STRIPE STATUARIO LUX STRIPECALACATTA GOLD STRIPE

MIX

V3 HIGH TESSERA  
5x5 2”x2”

TESSERA  
1,7x9,6 1/2”x33/4”

SU RETE
MESH MOUNTED

MIX SURFACES 

LISTELLO MIX MOSAICO MIX MOSAICO STRIPE MOSAICO MIX
MOSAICO STRIPE

LISTELLO MIX 
20X120 / 10X30

CALACATTA GOLD LISTELLO MIX
MIX SUPERFICI / MIX SURFACES

STATUARIO LUX LISTELLO MIX
MIX SUPERFICI / MIX SURFACES

CALACATTA GOLD LISTELLO MIX
MIX SUPERFICI / MIX SURFACES

OROBICO GREY LISTELLO MIX
MIX SUPERFICI / MIX SURFACES

MOSAICO MIX
MIX SUPERFICI / MIX SURFACES

MOSAICO STRIPE
MIX SUPERFICI / MIX SURFACES

 9 mm

SUPERFICIE 
SURFACE

COLORE
COLOR

THICK MOSAICO MIX
30x30 cm 

117/8”x117/8”

PCS
BOX

MIX SUPERFICI (NATURALE-RULLATO-LAPPATO LAPPATO 
SATIN-SPAZZOLATO-BOCCIARDATO)   
MIX SURFACES / MIX OBERFLÄCHEN / 
MIX SURFACES / MIX SUPERFICIES / 
MIX ПОВЕРХНОСТИ

CALACATTA GOLD 9 MM MB023MM 12 

SAHARA NOIR 9 MM MB043MM 12 

STATUARIO LUX 9 MM MB013MM 12 

OROBICO GREY 9 MM MB033MM 12 

MARBLE EXPERIENCE MARBLE EXPERIENCE
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 9 mm

COLORE  
COLOR

SUPERFICIE  
SURFACE

BATTISCOPA 
7x60 cm  

23/4”x231/2”

GRADONE CON TORO  
60x33x4 cm

231/2”x13”x13/4”

GRADONE CON TORO  
120x33x4 cm

471/4”x13”x13/4”

PCS BOX 10 PCS BOX 4 PCS BOX 2

CALACATTA GOLD

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ MB0276 MB02G3S MB02GT2

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА MB0276L MB02G3L MB02GT3

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN  / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ MB02G3I MB02GT7

SAHARA NOIR

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ  MB0476 MB04G3S MB04GT2

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА MB0476L MB04G3L MB04GT3

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN  / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ MB04G3I MB04GT7

STATUARIO LUX

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ MB0176 MB01G3S MB01GT2

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА MB0176L MB01G3L MB01GT3

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN  / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ MB01G3I MB01GT7

OROBICO GREY

NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / МАТОВЫЙ MB0376 MB03G3S MB03GT2

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА MB0376L MB03G3L MB03GT3

LAPPATO-SATIN / HONED-SATIN / HONED-SATIN  / LAPPATO SATIN / PULIDO SATINADO / 
ЛАППАТИРОВАННЫЙ САТИНИРОВАННЫЙ MB03G3I MB03GT7

A B A B

STATUARIO LUXCALACATTA GOLD

SAHARA NOIR LISTELLO SAHARA NOIR 
TOZZETTO

OROBICO GREY LISTELLO OROBICO GREY 
TOZZETTO

STATUARIO LUX LISTELLO STATUARIO LUX 
TOZZETTO

CALACATTA GOLD 
TOZZETTO

CALACATTA GOLD LISTELLO

 9 mm

SUPERFICIE 
SURFACE

COLORE
COLOR

THICK LISTELLO
7,5x80 cm 
23⁄4”x311/2”

PCS
BOX

LISTELLO
7,5x60 cm 
23⁄4”x231/2”

PCS
BOX

TOZZETTO
7,5x7,5 cm
23⁄4”x23⁄4”

PCS
BOX

LAPPATO / POLISHED / ANPOLIERT / 
ADOUCI / SEMIPULIDO / ПОЛУПОЛИРОВКА

CALACATTA GOLD 9 MM MB02L8L 10 MB02L7L 24 MB02T7L 96 

SAHARA NOIR 9 MM MB04L8L 10  MB04L7L 24  MB04T7L 96  

STATUARIO LUX 9 MM MB01L8L 10  MB01L7L 24  MB01T7L 96  

OROBICO GREY 9 MM MB03L8L 10  MB03L7L 24  MB03T7L 96  

A

SCHEMI DI POSA / INSTALLATION SYSTEMS 

B

FORMATI / SIZES

A 
(modulo 
singolo)

A+
(più 

moduli)

B
(modulo 
singolo)

B+
(più 

moduli)

80x80 cm 311/2”x311/2” 70,9% 83% 83,6% 91,1%

60x60 cm 231/2”x231/2” 64% 78% 79% 88,3%

7,5x80 cm 23⁄4”x311/2”x311/2” 26,6% 15,5% 15,7% 8,5%

7,5x60 cm 23⁄4”x231/2” 32% 19,5% 19,8% 11%
7,5x7,5 cm 23⁄4”x23⁄4”
CON 80x80 cm 311/2”x311/2”

2,5% 1,5% 0,7% 0,4%

7,5x7,5 cm 23⁄4”x23⁄4”
CON 60x60 cm 231/2”x231/2”

4% 2,5% 1,2% 0,7%

A+

B+

IL DISEGNO RIPRODOTTO È INDICATIVO.
COME PER IL MATERIALE NATURALE 
ANCHE LA GRAFICA DI MACCHIA APERTA 
E VENA CONTINUA PUÒ MOSTRARE 
DISCONTINUITÀ DI VENA NEL PASSAGGIO 
DA UNA LASTRA ALL'ALTRA.
PER QUESTO MOTIVO DIFFERENZE FINO 
A 1,5 CM DEVONO ESSERE CONSIDERATE 
COME CARATTERISTICA DEL PRODOTTO.

 

THE DRAWING IS PURELY ILLUSTRATIVE.
AS WITH THE NATURAL MATERIAL, 
THE GRAPHIC DESIGN OF BOOK 
MATCH AND CONTINUOUS VEINING 
MAY RESULT IN DISCONTINUITIES 
IN THE VEINING BETWEEN PANELS.
DISCONTINUITIES OF UP TO 1.5 CM 
ARE NOT DEFECTS, BUT ARE 
CHARACTERISTIC OF THE PRODUCT.

WIE FÜR DAS NATÜRLICHE MATERIAL 
KANN AUCH DIE GRAFIK VON MIT 
DEKORSPIEGELUNG-MASERUNG UND MIT 
DURCHLAUFENDER MASERUNG BRÜCHE 
DER ADERUNGEN BEIM ÜBERGANG VON 
EINER PLATTE ZUR ANDERN AUFWEISEN.
AUS DIESEM GRUND SIND UNTERSCHIEDE 
BIS ZU 1,5 CM ALS CHARAKTERISTIK 
DES PRODUKTS ZU BETRACHTEN.

LE VEINAGE DANS LES PHOTOS EST INDICATIF.
SUR LA SURFACE NATUREL ET SUR LA 
SURFACE LAPPATO, AINSI QUE SUR L’EFFET 
LIVRE OUVERTE QUE LA VEINE EN CONTINUE 
IL PEUT Y AVOIR UN LÉGÈRE DÉCALAGE DU 
VEINAGE D’UNE PLAQUE À L’AUTRE.
LES DIFFÉRENCES JUSQU’À 1,5 CM DOIVENT, 
PAR CONSEQUENCE, ÊTRE CONSIDÉRÉES 
COMME UNE CARACTÉRISTIQUE DU PRODUIT.

EL DIBUJO ES INDICATIVO. 
COMO EL MATERIAL NATURAL, 
TAMBIÉN LA GRÁFICA DE BOOK 
MATCH Y VENA CONTINUA PUEDE 
MOSTRAR DISCONTINUIDADES DE 
LA VETA AL PASAR DE UNA LOSA A OTRA.
POR ESTE MOTIVO, LAS DIFERENCIAS DE 
HASTA 1,5 CM SE DEBEN CONSIDERAR 
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO.

 

ВОСПРОИЗВЕДЕННЫЙ РИСУНОК 
ЯВЛЯЕТСЯ ПРИБЛИЗИТЕЛЬНЫМ.
КАК У НАТУРАЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ,
ГРАФИКА "БАБОЧКА"  И НЕПРЕРЫВАЮЩИЕСЯ 
ПРОЖИЛКИ МОГУТ ИМЕТЬ ОТЛИЧИЯ В 
РИСУНКЕ ПРИ ПЕРЕХОДЕ ОТ ОДНОЙ ПЛИТЫ К 
ДРУГОЙ.ПО ЭТОЙ ПРИЧИНЕ, НЕСОВПАДЕНИЯ 
ДО 1,5 СМ ДОЛЖНЫ РАССМАТРИВАТЬСЯ КАК 
ХАРАКТЕРНЫЕ СВОЙСТВА ПРОДУКЦИИ.

VENA CONTINUA E MACCHIA APERTA / CONTINUOUS VEINING AND BOOK MATCH

LISTELLO / TOZZETTO
LAPPATO GL 
POLISHED

8584
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Tabelle tecniche Gres porcellanato / Technical specifications Porcelain stoneware
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS GRES PORCELANICO / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ КЕРАМОГРАНИТ

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS
METODOLOGIA DE 
PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT
VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme
Conforming
Соответствующий

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина ±0.9 ±0.6 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина   ±0.5 ±5.0 ±0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des 
arêtes - Rectilineidad de los cantos max Прямолинейность углов ±0.75 ±0.5 ±1.5

�Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit
Orthogonalité - Ortogonalidad - Ортогональность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - Плоскостность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften 
entsprechen - aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur 
la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables 
en el lote - внешний вид: процент приемлемой плитки в лоте

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorción del agua % - Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% 
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión - Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

Valore medio 35 N/mm2 min.
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza all’abrasione profonda - Scratch resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib 
Résistance à l’abrasion Resistencia a la abrasión 
profunda - Устойчивость К Абразивному Воздействию

EN ISO 10545-6 175 mm3 max.
Medio - Average - Mittelwert 
Moyenne - Media - Средний
< 150 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung - Coefficient 
de dilatation thermique linéaire - Coeficiente de 
dilatación térmica lineal - Линейный Коэффициент 
Термического Расширения

EN ISO 10545-8 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель 6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance - Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température - Resistencia a 
los cambios bruscos de temperatura - Устойчивость к 
перепадам температуры

EN ISO 10545-9
Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Результат теста в соответствие с ISO 10545-1

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - Морозостойкость 

EN ISO 10545-12
Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Результат теста в соответствие с ISO 10545-1

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Résistance à des basses concentrations 
d’acides et bases - Beständigkeit gegen schwach 
konzentrierte säuren und laugen - Resistencia a bajas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance à des hautes concentrations d’acides et 
bases Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren 
und laugen - Resistencia a altas concentraciones 
de acidos y alcalos - Устойчивость к высоким 
концентрациям кислот и щелочей

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e agli 
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals 
and additives for swimming pools - Résistance aux 
prod. chimiques d’usage domestique et additifs 
pour piscines Beständigkeit gegen chemische 
haushaltsreiniger und zusatzstoffe für scwhimmbäder 
Resistencia a los productos químicos de uso domestico 
y a los aditivos para piscina - Устойчивость к бытовым 
химическим продуктам и средствам для бассейнов

UB min. UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain 
Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur Fliesen 
Résistance aux taches des carreaux non emaillés 
naturel - Resistencia a las manchas del porcelánico 
compacto natural - Устойчивость натуральных 
неглазурованных плиток к пятнам

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
Стоимость по запросу

DIN 51130

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - Где следует

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

DIN 51097

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 > 0,40 Dry / > 0,40 Wet

ANSI A326.3 D COF ≥ 0,42 Wet

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES  / CONFORME CON LAS NORMAS /  СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL CON Ev ≤ 0,5%

* Si raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
It’s advisable to refer Project Department for all necessary guidelines to a correct use.
Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Project Department zu kontaktieren.
Merci de consulter nôtre Project Department pour les indications a un usage correct.
Se aconseja contactar nuestro Project Department para las instrucciones necesarias para una correcta utilización. 
Рекомендуется связаться с Project Department для указаний по правильному применению.

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS
METODOLOGIA DE 
PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT
VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme
Conforming
Соответствующий

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина ±0.9 ±0.6 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина   ±0.5 ±5.0 ±0.5
Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des 
arêtes - Rectilineidad de los cantos max Прямолинейность 
углов

±0.75 ±0.5 ±1.5

�Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit
Orthogonalité - Ortogonalidad - Ортогональность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - Плоскостность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften 
entsprechen - aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur 
la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables 
en el lote - внешний вид: процент приемлемой плитки в лоте

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorción del agua % - Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5%
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión - Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

Min 35 N/mm2
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza all’abrasione - Abrasion resistance
Widerstand gegen Verschleiss - Résistance à 
l’abrasion - Resistencia a la abrasión - Устойчивость к 
абразивному воздействию

EN ISO 10545-7 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

Vedi il minimale - See single tile picture
Siehe einzelnen abbildungen - Voir sous 
du carreau photo - Véase la foto del 
producto - См. Изображение

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung 
- Coefficient de dilatation thermique linéaire - 
Coeficiente de dilatación térmica lineal - Линейный 
Коэффициент Термического Расширения

EN ISO 10545-8

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température - Resistencia a 
los cambios bruscos de temperatura - Устойчивость к 
перепадам температуры

EN ISO 10545-9

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance - Widerstand gegen Haarriß 
von der Glasur - Résistence aux taches Determinación 
de la resistencia al cuarteado  Определение 
устойчивости к кракелюру

EN ISO 10545-11 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - Морозостойкость 

EN ISO 10545-12 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Résistance à des basses concentrations 
d’acides et bases - Beständigkeit gegen schwach 
konzentrierte säuren und laugen - Resistencia a bajas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Come dichiarato dal produttore - See manufacturer’s declaration
Selon déclaration du producteur - Entsprechend der herstellerangaben
Tal como declara el fabricante - Согласно указаниям производителя

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali 
- Résistance à des hautes concentrations d’acides et 
bases Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren 
und laugen - Resistencia a altas concentraciones 
de acidos y alcalos - Устойчивость к высоким 
концентрациям кислот и щелочей

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e 
agli additivi per piscina - Resistance to domestic 
chemicals and additives for swimming pools - 
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique 
et additifs pour piscines Beständigkeit gegen 
chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für 
scwhimmbäder Resistencia a los productos químicos 
de uso domestico y a los aditivos para piscina 
- Устойчивость к бытовым химическим продуктам и 
средствам для бассейнов

GB min.

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain 
Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur Fliesen 
Résistance aux taches des carreaux non emaillés 
naturel - Resistencia a las manchas del porcelánico 
compacto natural - Устойчивость натуральных 
неглазурованных плиток к пятнам

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
Стоимость по запросу

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - Где следует

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES  / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL CON Ev ≤ 0,5%

Schede tecniche consultabili sul sito:
Technical details available on: 

Techniken karten im auffindbar:
Fiches techniques à consulter sur le syte: 

Fichas tecnicas consultables en el sitio: 
Справочная информация на сайте: 

www.italgranitigroup.com
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CALIBRI SPESSORE / THICKNESS 9 MM
LE DIMENSIONI OPERATIVE DEI SINGOLI FORMATI SONO: / THE WORKING SIZES OF THE INDIVIDUAL COMMERCIAL SIZES ARE: 
DIE OPERATIVEN ABMESSUNGEN DER EINZELNEN FORMATE SIND: / LES DIMENSIONS UTILES DES FORMATS SONT LES SUIVANTES :
LAS DIMENSIONES OPERATIVAS DE CADA FORMATO SON: / ПРОДУКЦИЯ УПАКОВЫВАЕТСЯ РАЗНЫМИ СПОСОБАМИ, В ЗАВИСИМОСТИ ОТ РАЗМЕРА.

800x1600 mm = 797x1596 mm
200x1600 mm = 197,5x1596 mm
1200x1200 mm = 1195x1195 mm 
600x1200 mm = 596,5x1195 mm
200x1200 mm = 197,5x1195 mm 

800x800 mm = 797x797 mm
600x600 mm = 596,5x596,5 mm
300x600 mm = 297,2x596,5 mm
100x300 mm = 97,7x297,2 mm

IMBALLI / PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / УПАКОВКИ PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

   

80x160 cm - 311/2”x627/8” THICK 9 MM NATURALE / LAPPATO / LAPPATO - SATIN PZ / PCS 01
M2 1,28 KG 29,62

PZ / PCS  36
M2 46,08 KG. 1.086,46

SQ.FT. 13,77 LBS 65,16 SQ.FT. 495,95 LBS 2.390,21

20x160 cm - 8”x627/8” THICK 9 MM NATURALE / LAPPATO / LAPPATO - SATIN PZ / PCS 04
M2 1,28 KG 29,80

PZ / PCS 40
M2 51,20 KG 1.211,92

SQ.FT. 13,77 LBS 65,56 SQ.FT. 551,06 LBS 2.666,22

120x120 cm - 471/4” x471/4” THICK 9 MM LAPPATO PZ / PCS 01
M2 1,44 KG 31,61

PZ / PCS 36
M2 51,84 KG 1.157,85

SQ.FT. 15,49 LBS 69,54 SQ.FT. 557,95 LBS 2.547,27

60x120 cm - 231⁄2”x471/4” THICK 9 MM NATURALE / LAPPATO / LAPPATO - SATIN
SPAZZOLATO / ONDA PZ / PCS 02

M2 1,44 KG 31,64
PZ / PCS 36

M2 51,84 KG 1.158,93

SQ.FT. 15,49 LBS 69,60 SQ.FT. 557,95 LBS 2.549,64

20x120 cm - 8” x471/4” THICK 9 MM NATURALE / LAPPATO  / RULLATO
LAPPATO - SATIN / SPAZZOLATO PZ / PCS 06

M2 1,44 KG 32,69
PZ / PCS 28

M2 40,32 KG 901,80

SQ.FT. 15,49 LBS 71,91 SQ.FT. 433,96 LBS 1.983,96

LISTELLO MIX
20x120 cm - 8” x471/4” THICK 9 MM MIX SUPERFICI PZ / PCS 06

M2 1,44 KG 32,70
PZ / PCS 28

M2 40,32 KG 935,26

SQ.FT. 15,49 LBS 71,94 SQ.FT. 433,96 LBS 2.057,57

80x80 cm - 311/2”x311/2” THICK 9 MM LAPPATO  / LAPPATO - SATIN PZ / PCS 02
M2 1,28 KG 29,70

PZ / PCS 40
M2 51,20 KG 1.207,84

SQ.FT. 13,77 LBS 65,34 SQ.FT. 551,06 LBS 2.657,24

60x60 cm - 231/2”x231/2” THICK 9 MM NATURALE / LAPPATO PZ / PCS 04
M2 1,44 KG 29,32

PZ / PCS 30
M2 43,20 KG 899,69

SQ.FT. 15,49 LBS 64,50 SQ.FT. 464,96 LBS 1.979,31

30x60 cm - 117/8”x231/2” THICK 9 MM NATURALE PZ / PCS 08
M2 1,44 KG 29,60

PZ / PCS 32
M2 46,08 KG 966,11

SQ.FT. 15,49 LBS 65,12 SQ.FT. 495,95 LBS 2.125,44

LISTELLO MIX
10x30 cm 4”x117⁄8 THICK 9 MM MIX SUPERFICI PZ / PCS 30

M2 0,90 KG 19,16
PZ / PCS 48

M2 43,20 KG 939,29

SQ.FT. 9,68 LBS 42,15 SQ.FT. 464,96 LBS 2.066,43

MOSAICO MIX
30x30 cm - 8”x 8” THICK 9 MM MIX SUPERFICI PZ / PCS 12

M2 1,08 KG 24,60
PZ / PCS 30

M2 32,40 KG 757,60

SQ.FT. 11,62 LBS 54,12 SQ.FT. 348,72 LBS 1.666,72

MOSAICO STRIPE
27,2x29 cm - 105/8”x 111/2” THICK 9 MM MIX SUPERFICI PZ / PCS 10

M2 0,79 KG 18,00
PZ / PCS 36

M2 28,44 KG 668,00

SQ.FT. 8,50 LBS 39,60 SQ.FT. 306,09 LBS 1.469,60

TOZZETTO
7,5x7,5 cm - 23⁄4”x 23⁄4” THICK 9 MM LAPPATO PZ / PCS 96

M2 4,86 KG 11,52
PZ / PCS 80

M2 388,80 KG 941,60

SQ.FT. 52,30 LBS 25,34 SQ.FT. 4.184,65 LBS 2.071,52

LISTELLO
7,5x60 cm - 23⁄4” x231/2” THICK 9 MM LAPPATO PZ / PCS 24

M2 1,08 KG 25,95
PZ / PCS 40

M2 43,20 KG 1.058,00

SQ.FT. 11,62 LBS 57,09 SQ.FT. 464,96 LBS 2.327,60

LISTELLO
7,5x80 cm - 23⁄4” x311/2” TTHICK 9 MM LAPPATO PZ / PCS 10

M2 0,60 KG 14,85
PZ / PCS 60

M2 36,00 KG 911,00

SQ.FT. 6,45 LBS 32,67 SQ.FT. 387,46 LBS 2.004,20

GRADONE CON TORO 
120x33x4 cm - 
471⁄4”x13”x13/4”

THICK 9 MM NATURALE / LAPPATO / LAPPATO - SATIN PZ / PCS 02
M2 0,79 KG 18,00

SQ.FT. 8,50 LBS 39,60

GRADONE CON TORO 
60x33x4 cm - 
231⁄2”x13”x13/4”

THICK 9 MM NATURALE / LAPPATO / LAPPATO - SATIN PZ / PCS 04
M2 0,79 KG 18,04

SQ.FT. 8,50 LBS 39,68

BATTISCOPA 
7x60 cm - 23/4”x231/2”

THICK 9 MM NATURALE / LAPPATO PZ / PCS 10
M2 0,42 KG 9,08

SQ.FT. 4,52 LBS 19,97

1600x3200 mm = 1596x3197 mm
1200x2600 mm = 1195x2597 mm 
1200x1200 mm =1195x1195 mm

IMBALLI MEGA DESCRIZIONE IMBALLO  
PACKAGING DESCRIPTION

MQ / KG  
LASTRA / SLAB

IMBALLO PIENO
FULL PACKAGING

IMBALLO VUOTO
EMPTY PACKAGING

160x320x0,6 cm
627/8x1253/4”x1/4”

CASSA / CRATE
L 176 x P 340 x H 31

MQ 5,12 MQ 71,68

KG 76,80 KG 1.201,20 KG 140,00

PZ 14

CAVALLETTO / A-FRAME
L 75 x P 330 x H 193

MQ 5,12 MQ 225,28

KG 76,80 KG 3.589,20 KG 210,00

PZ 44

120x260x0,6 cm
471/4”x1021/3”x1/4”

CASSA / CRATE
L 136 x P 283 x H 34

MQ 3,12 MQ 62,40

KG 46,80 KG 1.010,00 KG 74,00

PZ 20

CAVALLETTO / A-FRAME
L 75 x P 270 x H 153

MQ 3,12 MQ 137,28

KG 46,80 KG 2.229,00 KG 170,00

PZ 44

MIX DI SUPERFICI
MIX SURFACES

MIX

* Mix di superfici già miscelate all’interno delle scatole, più facili da ordinare e pronte all’uso.
  Every box contains 1 piece in every available finish, to make it easier and ready to start tiling.
  Gemischten Oberflächen zusammen verpackt. Einfach zu bestellen und zu verlegen.
  Surfaces mélanges à  L intérieur de la boîte,  facile à commander et prêtes à L emploi.
  Todos los acabados se encuentran mezclados en la caja, por simplicidad.
  Каждая коробка содержит по 1 штуке в каждой доступной поверхности, 
  для упрощения и готовности к началу укладки.

CALIBRI SPESSORE / THICKNESS 6 MM
LE DIMENSIONI OPERATIVE DEI SINGOLI FORMATI SONO: / THE WORKING SIZES OF THE INDIVIDUAL COMMERCIAL SIZES ARE: 
DIE OPERATIVEN ABMESSUNGEN DER EINZELNEN FORMATE SIND: / LES DIMENSIONS UTILES DES FORMATS SONT LES SUIVANTES :
LAS DIMENSIONES OPERATIVAS DE CADA FORMATO SON: / ПРОДУКЦИЯ УПАКОВЫВАЕТСЯ РАЗНЫМИ СПОСОБАМИ, В ЗАВИСИМОСТИ ОТ РАЗМЕРА.
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LAPPATO-SATIN, LAPPATO E SPAZZOLATO
Sui prodotti Lappato-Satin, Lappato e Spazzolato, la lavorazione 
genera piccole microporosità superficiali tali da richiedere 
un’attenzione particolare in fase di posa. Leggere differenze
 di lucentezza tra le piastrelle non sono difetti di produzione 
ma caratteristiche del processo produttivo.

SATIN-HONED, HONED AND BRUSHED
The finishing procedure used on Satin-Honed, Honed and 
Brushed products creates tiny pores in the surface, and 
special care is therefore needed during installation. Slight 
differences in shine between tiles are not production de-fects; 
they are characteristics of the specific production process.

GELÄPPT-SATIN, GELÄPPT UND GEBÜRSTET
Auf Produkten in den Ausführungen Geläppt-Satin, Geläppt 
und Gebürstet erzeugt die Bearbeitung an der Oberflä-
che kleine Mikroporositäten, die bei der Verlegung eine 
besondere Aufmerksamkeit verlangen. Leichte Glanzunter-
schiede unter den Fliesen sind keine Produktionsfehler, 
sondern Eigenschaften des Produktionsprozesses.

ADOUCI SATINÉ, ADOUCI ET BROSSÉ
Sur les produits « Adouci Satiné », « Adouci » et « Brossé », 
la finition crée des microporosités superficielles qui 
nécessitent une grande attention pendant la pose. 
De légères différences de brillant entre les carreaux ne 
sont pas des vices de fabrication mais des caractéristiques 
propres au processus de production.

PULIDO-SATINADO, PULIDO Y CEPILLADO
En los productos Pulido-Satinado, Pulido y Cepillado, 
el tratamiento produce microporosidades superficiales 
que requieren una atención especial durante la colocación. 
Las ligeras diferencias de brillo entre las baldosas no deben 
considerarse defectos de fabricación sino características 
del proceso de producción.

ОТДЕЛКА ШЛИФОВАННАЯ-САТИНИРОВАННАЯ, 
ШЛИФОВАННАЯ И ЩЕТОЧНАЯОбработка, 
выполняемая на изделиях с шлифованной-сатинированной, 
шлифованной и щеточной отделкой, создает небольшую 
микропористость, требующую особенного внимания при 
укладке. Небольшая разница блеска отдельной плитки не 
является производственным дефектом, а особенностью 
производственного процесса. 

UNITÀ DI BRILLANTEZZA:
I valori vengono espressi in unità 
di brillantezza (GU gloss unit) e si riferiscono 
a una scala di brillantezza che 
varia da 0 (per la superficie molto opaca) 
a 100 (per la superficie molto lucida). 
Nel nostro caso specifico: 
Valori > 80 = Superficie molto brillante 
30 < Valori > 60 = Superficie semilucida.

GLOSS UNIT:
Values are in gloss units (GU) and refer to a gloss 
scale running from 0 (for very matte surfaces)
to 100 (for very glossy surfaces). 
In our specific case: 
Values > 80 = Very glossy surface 
30 < Values > 60 = Semigloss surface.

GLANZEINHEIT:
Die Werte sind in Glanzeinheiten 
(GU gloss unit) ausgedrückt und beziehen sich 
auf eine Glanzskala, die von 0 (für sehr matte
Oberflächen) bis 100 (für stark glänzende 
Oberflächen) reicht. 
In unserem spezifischen Fall: 
Werte > 80 = Sehr glänzende Oberfläche 
30 < Werte > 60 = Halbglanz-Oberfläche.

UNITÉ DE BRILLANCE :
Les valeurs sont exprimées en unité de brillance 
(GU gloss unit) et se réfèrent à une échelle 
de brillance qui varie de 0 (pour la surface 
la plus opaque) à 100 
(pour la surface très brillante). 
Dans le cas des présents produits :
Valeurs > 80 = Surface très brillante
30 < Valeurs > 60 = Surface semi-brillante.

UNIDAD DE BRILLO:
Los valores se expresan en unidades de brillo 
(GU gloss unit) y se refieren a una escala de brillo 
que varía de 0 para una superficie muy opaca) 
a 100 (para una superficie muy brillante). 
En nuestro caso concreto: 
Valores > 80 = Superficie muy brillante
30 < Valores > 60 = Superficie semibrillante.

УРОВЕНЬ БЛЕСКА:
Показатель выражается в единицах уровня блеска 
(GU gloss unit) и соответствует шкале отражения 
от 0 (для матовой поверхности) до 100 
(для высоко - глянцевой поверхности).
В наших конкретных случаях:
Показатель > 80 = высоко - глянцевая поверхность
30 < Показатель > 60 = полу - глянцевая поверхность

UNITÀ DI
BRILLANTEZZA
GLOSS UNITS

SIMBOLOGIA / SYMBOLS
ZEICHENERKLÄRUNG / SYMBOLES / SIMBOLOGÍA / УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

TRAFFICO PESANTE: Gres porcellanato ideale per tutte le 
destinazioni d’uso, incluse le aree pubbliche e commerciali 
soggette ad usura causata da un livello di calpestio elevato 
come: aeroporti, centri commerciali, luoghi di culto, scuole, 
musei, ospedali, ecc.

HEAVY TRAFFIC: Porcelain stoneware ideal for all intended 
uses, including public and commercial areas subject to wear 
from intensive foot traffic, such as airports, shopping malls, 
places of worship, schools, museums, hospitals, etc. 

HOHE BELASTUNG: Ideales Feinsteinzeug für alle 
Bestimmungszwecke, einschließlich öffentliche und 
gewerbliche Bereiche, die der Abnutzung durch eine 
starke Begehungsfrequenz ausgesetzt sind, z.B.: 
Flughäfen,Einkaufscenter, Kultstätten, Schulen, Museen, 
Krankenhäuser, usw.

TRAFIC INTENSE : Grès cérame idéal pour tous usages, 
y compris les espaces publics et commerciaux sujets à usure 
causée par un niveau de trafic intense, tels que : aéroports, 
centres commerciaux, lieux de culte, établissements 
scolaires, musées, hôpitaux, etc.

TRÁNSITO PESADO: 
Gres porcelánico ideal para cualquier destino de uso, incluidas 
zonas públicas y comerciales expuestas a desgaste provocado 
por un nivel de tránsito elevado como: aeropuertos, centros 
comerciales, lugares de culto, escuelas, museos, hospitales, etc.

ИНТЕНСИВНАЯ ПРОХОДИМОСТЬ: 
Керамический гранит, идеальный для любых целей, включая 
общественные места и коммерческие зоны, в том числе участки 
высокой проходимости, такие как: аэропорты, торговые 
центры, культовые учреждения, школы, музеи, госпитали и т.д.

HEAVY
TRAFFIC

SU RETE
MESH MOUNTED

MOSAICO SU RETE: mosaico formato da tessere sfuse, 
preassemblate su rete per agevolare la posa. 
Permettono di realizzare pareti curve. 

MESH-BACKED MOSAIC: mosaic made from loose tiles, 
pre-assembled on a mesh to make laying easier. 
Can also be used for curved walls.

AUF NETZ GEKLEBTES MOSAIK:  
Mosaik aus losen Mosaiksteinchen, die bereits 
entsprechend angeordnet auf Netz geklebt sind, um die 
Verlegungzuvereinfachen. Sie ermöglichen die Erstellung 
von gebogenen Wänden.

MOSAÏQUE SUR FILET :  
mosaïque comprenant des tesselles en vrac, 
pré-assemblées sur filet pour faciliter la pose. 
Elles permettent de décorer des murs arrondis.

MOSAICO SOBRE MALLA:  
mosaico formado por teselas a granel, premontadas 
sobre malla para facilitar la colocación. Permiten 
realizar paredes curvas.  

МОЗАИКА НА СЕТКЕ:  
смешанная формованная мозаика, собранная на сетке 
для удобства укладки. Позволяет облицовывать 
вогнутые и выпуклые поверхности. 

MEDIUM
TRAFFIC

TRAFFICO MEDIO
Gres porcellanato ideale per aree residenziali e commerciali 
leggere soggette ad usura causata da un livello di calpestio medio 
come: ristoranti, uffici, negozi, hotel, business lounge, ecc. Sono 
esclusi passaggi obbligati ed aree adiacenti ad uscite esterne.

MEDIUM TRAFFIC
Porcelain stoneware ideal for residential and light-duty commercial 
areas subject to wear from medium-level foot traffic, such as 
restaurants, offices, shops, hotels, business lounges, etc. 
Not suitable for passageways and areas near entrances/exits.

MITTLERE BELASTUNG
Ideales Feinsteinzeug für leicht belastete Wohn- und 
Gewerbebereiche, die der Abnutzung durch eine mittlere 
Begehungsfrequenz ausgesetzt sind, z.B.: Restaurants, Büros, 
Geschäfte, Hotels, Business-Lounges, usw. Ausgeschlossen sind 
Pflichtpassagen und Bereiche neben externen Ausgängen.

TRAFIC MOYEN
Grès cérame idéal pour les espaces résidentiels et commerciaux 
légers sujets à usure causée par un niveau de trafic moyen, tels 
que: restaurants, bureaux, magasins, hôtels, business lounge, etc. 
Sont exclues les voies de passage obligé et les zones jouxtant les 
sorties donnant sur l’extérieur.

TRÁNSITO MEDIO
Gres porcelánico ideal para viviendas y espacios comerciales 
expuestos a desgaste provocado por un nivel de tránsito medio 
como: restaurantes, oficinas, tiendas, hoteles, salones de 
negocios, etc. No se incluyen pasos obligados ni zonas 
adyacentes a salidas exteriores.

СРЕДНЯЯ  ПРОХОДИМОСТЬ
Керамический гранит, идеальный для жилых и коммерческих 
пространств, подверженных невысокому и среднему уровню 
проходимости: рестораны, офисы, магазины, отели, бизнес - залы 
и т.д. Исключены области обязательной проходимости и участки, 
прилегающие к входным группам.
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ITALGRANITI GROUP S.p.A.

Via Radici in Piano 355 
41043 Casinalbo Modena Italy
Tel +39 059 888411
Fax +39 059 848808
www.italgranitigroup.com  
info@italgranitigroup.com
project.department@italgranitigroup.com


